
Ενόηηηα 8η  Ένα παράδειγμα ζεβαζμού προς ηοσς γονείς 
 

Λέγεηαη γνῦλ ἐλ Σηθειίᾳ  Λέγεηαη ινηπόλ όηη ζηε Σηθειία 

(εἰ γὰξ θαὶ κπζωδέζηεξόλ ἐζηηλ, ἀιι’ ἁξκόζεη (γηαηί αλ θαη κνηάδεη κε κύζν, ηαηξηάδεη όκωο 

θαὶ ὑκῖλ ἅπαζη ηνῖο λεωηέξνηο ἀθνῦζαη) λα ηνλ αθνύζεηε θαη εζείο όινη νη λεόηεξνη) 

ἐθ ηῆο Αἴηλεο ῥύαθα ππξὸο γελέζζαη· μερύζεθε πύξηλν πνηάκη από ηελ Αίηλα· 

ηνῦηνλ δὲ ῥεῖλ θαζηλ ἐπί ηὲ ηὴλ ἄιιελ ρώξαλ, απηό ινηπόλ ιέλε όηη έξεε πξνο ηελ ππόινηπε ρώξα, 

θαὶ δὴ θαὶ πξὸο πόιηλ ηηλὰ ηῶλ ἐθεῖ θαηνηθνπκέλωλ. 
θαη κάιηζηα πξνο θάπνηα πόιε από απηέο πνπ 
βξίζθνληαλ εθεί. 

Τνὺο κὲλ νὖλ ἄιινπο ὁξκῆζαη πξὸο θπγήλ, [Λέλε αθόκε], όηη νη άιινη όξκεζαλ λα θύγνπλ 

ηὴλ αὐηῶλ ζωηεξίαλ δεηνῦληαο, δεηώληαο ηε ζωηεξία ηνπο, 

ἕλα δὲ ηηλα ηῶλ λεωηέξωλ, έλαο όκωο από ηνπο λεόηεξνπο, 

ὁξῶληα ηὸλ παηέξα πξεζβύηεξνλ ὄληα επεηδή έβιεπε όηη ν παηέξαο ηνπ ήηαλ γέξνο 

θαὶ νὐρί δπλάκελνλ ἀπνρωξεῖλ, θαη δε ζα κπνξνύζε λα θύγεη, 

ἀιιὰ ἐγθαηαιακβαλόκελνλ, ὑπὸ ηνῦ ππξόο, θαη όηη ζα παγηδεπόηαλ από ηε θωηηά, 

ἀξάκελνλ θέξεηλ. αθνύ  ηνλ ζήθωζε ζηνπο ώκνπο ηνπ, ηνλ κεηέθεξε. 

Φνξηίνπ δ’, νἶκαη, πξνζγελνκέλνπ θαὶ αὐηόο 
ἐγθαηειήθζε. 

Επεηδή όκωο, όπωο λνκίδω, πξνζηέζεθε θνξηίν, 
απνθιείζζεθε θαη ν ίδηνο. 

Ὅζελ δὴ θαὶ ἄμηνλ ζεωξῆζαη ηὸ ζεῖνλ, Από απηό ην γεγνλόο αμίδεη λα πξνζέμνπκε όηη ην ζείν 

ὅηη ηνῖο ἀλδξάζηλ ηνῖο ἀγαζνῖο εὐκελῶο ἔρεη. 
δείρλεη ζπκπάζεηα ζηνπο αγαζνύο (ελάξεηνπο) 
αλζξώπνπο. 

Λέγεηαη γὰξ θύθιῳ ηὸλ ηόπνλ ἐθεῖλνλ  Γηαηί, ιέγεηαη όηη ζηνλ ηόπν εθείλν θπθιηθά 

πεξηξξπῆλαη ηὸ πῦξ θαὶ ζωζῆλαη ηνύηνπο κόλνπο, έηξεμε ε ιάβα θαη ζώζεθαλ κόλν απηνί, 

ἀθ’ ὧλ θαὶ ηὸ ρωξίνλ ἔηη θαὶ λῦλ  από ηνπο νπνίνπο θαη ε ηνπνζεζία αθόκε θαη ζήκεξα 

πξνζαγνξεύεζζαη ηῶλ εὐζεβῶλ ρῶξνλ· νλνκάδεηαη «ρώξνο ηωλ επζεβώλ»· 

ηνὺο δὲ ηαρεῖαλ ηὴλ ἀπνρώξεζηλ πνηεζακέλνπο αληίζεηα εθείλνη πνπ έθπγαλ γξήγνξα 

θαὶ ηνὺο ἑαπηῶλ γνλέαο ἐγθαηαιηπόληαο, εγθαηαιείπνληαο ηνπο γνλείο ηνπο, 

ἅπαληαο ἀπνιέζζαη ράζεθαλ όινη. 

 
 
 



Αντιςτοίχιςε τισ ερωτιςεισ τθσ αριςτερισ ςτιλθσ με τισ απαντιςεισ τθσ δεξιάσ ςτιλθσ. 
 

Τι λζγεται πωσ ζγινε ςτθ Σικελία; ⃝ ⃝ 
ἀλλ’ ἁρμόςει καὶ ὑμῖν ἅπαςι τοῖσ νεωτζροισ 
ἀκοῦςαι 

Αν και με τι μοιάηει αυτι θ ιςτορία; ⃝ ⃝ ἐκ τῆσ Αἴτνθσ ῥφακα πυρὸσ γενζςκαι· 

τι είναι ςωςτό για όλουσ εςάσ τουσ νεότερουσ; ⃝ ⃝ εἰ γὰρ καὶ μυκωδζςτερόν ἐςτιν, 

 
 

Τι λζνε λοιπόν για τον «ῥφακα πυρὸσ»; ⃝ ⃝ 
καὶ δὴ καὶ πρὸσ πόλιν τινὰ τῶν ἐκεῖ 
κατοικουμζνων. 

και μάλιςτα προσ τα ποφ; ⃝ ⃝ τοῦτον δὲ ῥεῖν φαςιν ἐπί τὲ τὴν ἄλλθν χϊραν, 

Τι λζνε για τουσ άλλουσ; ⃝ ⃝ τὴν αὐτῶν ςωτθρίαν ηθτοῦντασ, 

για ποιο λόγο; ⃝ ⃝ Τοὺσ μὲν οὖν ἄλλουσ ὁρμῆςαι πρὸσ φυγιν, 

 
 

Τι ζκανε ζνασ από τουσ νεότερουσ; ⃝ ⃝ 
καὶ οὐχί δυνάμενον ἀποχωρεῖν, ἀλλὰ 
ἐγκαταλαμβανόμενον, 

τι ζπακε ο πατζρασ του; ⃝ ⃝ Φορτίου δ’, οἶμαι, προςγενομζνου 

Τότε, τι ζκανε; ⃝ ⃝ ὁρῶντα τὸν πατζρα πρεςβφτερον ὄντα 

Ποια ιταν θ ςυνζπεια τθσ απόφαςισ του; ⃝ ⃝ ἀράμενον φζρειν. 

Και τι ζπακε κι ο ίδιοσ; ⃝ ⃝ ὅτι τοῖσ ἀνδράςιν τοῖσ ἀγακοῖσ εὐμενῶσ ἔχει. 

Τι αξίηει, λοιπόν, «κεωρῆςαι τὸ κεῖον»; ⃝ ⃝ καὶ αὐτόσ ἐγκατελιφκθ. 

 
 

Πϊσ κφλθςε θ λάβα ς' εκείνον τον τόπο; ⃝ ⃝ προςαγορεφεςκαι τῶν εὐςεβῶν χῶρον·  

και ποιοι ςϊκθκαν; ⃝ ⃝ 
Λζγεται γὰρ κφκλῳ τὸν τόπον ἐκεῖνον περιρρυῆναι 
τὸ πῦρ 

Από αυτοφσ πϊσ ονομάηεται θ τοποκεςία ακόμθ 
και ςιμερα; 

⃝ ⃝ ἅπαντασ ἀπολζςκαι. 

Οι άλλοι πϊσ ζφυγαν; ⃝ ⃝ καὶ ςωκῆναι τοφτουσ μόνουσ, 

Τι ζκαναν τουσ γονείσ τουσ; ⃝ ⃝ καὶ τοὺσ ἑαυτῶν γονζασ ἐγκαταλιπόντασ, 

Σϊκθκαν τελικά; ⃝ ⃝ τοὺσ δὲ ταχεῖαν τὴν ἀποχϊρθςιν ποιθςαμζνουσ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



I. Παθητικοί χρόνοι φωνηεντόληκτων και αφωνόληκτων ρημάτων 

  

Στθν α.ε. τα ριματα ςτθ μζςθ και πακθτικι διάκεςθ ζχουν τισ ίδιεσ καταλιξεισ. 

Εξαίρεςθ αποτελοφν ο μζλλοντασ και ο αόριςτοσ, που ςχθματίηουν 

διαφορετικοφσ τφπουσ ςτθν πακθτικι διάκεςθ· μάλιςτα μερικά ριματα 

ςχθματίηουν δφο ηεφγθ πακθτικϊν χρόνων, τουσ πρϊτουσ (αϋ) και τουσ 

δεφτερουσ (βϋ) πακθτικοφσ χρόνουσ. 

  

1. Α΄ παθητικόσ μέλλοντασ  

Θέμα ρήματοσ 

 
  

πρόςφυμα -θη- 

 
  

 καταλήξεισ μέςησ φωνήσ μέλλοντα 

 

οριςτική λυ - κι - ςομαι 

ευκτική λυ - κθ - ςοίμθν 

απαρέμφατο λυ - κι - ςεςκαι 

μετοχή 

λυ - κθ - ςόμενοσ 

λυ - κθ - ςομζνθ 

λυ - κθ - ςόμενον 

  

Οριςτική Ευκτική 

λυ-κι-ςομαι 

λυ-κι-ςει 

λυ-κι-ςεται 

λυ-κθ-ςόμεκα 

λυ-κι-ςεςκε 

λυ-κι-ςονται 

λυ-κθ-ςοίμθν 

λυ-κι-ςοιο 

λυ-κι-ςοιτο 

λυ-κθ-ςοίμεκα 

λυ-κι-ςοιςκε 

λυ-κι-ςοιντο 

Απαρέμφατο λυ-κι-ςεςκαι 



Μετοχή 

λυ-κθ-ςόμενοσ 

λυ-κθ-ςομζνθ 

λυ-κθ-ςόμενον 

  

2. Α΄ παθητικόσ αόριςτοσ  

  

αφξηςη 

 

θέμα ρήματοσ 

 
  

πρόςφυμα -θη 

 
        

οριςτική   ἐ- σώ - θη - ν ←  καταλήξεισ 

  

Κλίςη 

  

οριςτική υποτακτική ευκτική προςτακτική 

ἐ-σώ-θη-ν σω-θῶ σω-θείη-ν — 

ἐ-σώ-θη-ς σω-θῇ-ς σω-θείη-ς σώ-θη-τι 

ἐ-σώ-θη σω-θῇ σω-θείη σω-θή-τω 

ἐ-σώ-θη-μεν σω-θῶ-μεν σω-θείη-μεν, σω-θεῖ-μεν — 

ἐ-σώ-θη-τε σω-θῆ-τε σω-θείη-τε, σω-θεῖ-τε σώ-θη-τε 

ἐ-σώ-θη-σαν σω-θῶ-σι σω-θείη-σαν, σω-θεῖ-εν σω-θέ-ντων, σω-θή-τωσαν 

απαρέμφατο ςω-κῆ-ναι μετοχή ςω-κείσ, ςω-κεῖςα, ςω-κζν 

  

Παρατθριςεισ 

  

 

✦ Τα αφωνόληκτα ριματα ακολουκοφν τουσ ίδιουσ κανόνεσ ςχθματιςμοφ και 

τθν ίδια κλίςθ ςτον πακθτικό μζλλοντα και αόριςτο, αλλά μεταβάλλουν τον 



χαρακτιρα τουσ μπροςτά από το -θ- του χρονικοφ προςφφματοσ -θη-/-θε-, 

όπωσ φαίνεται παρακάτω: 

 
  

π.χ. λείπομαι → (κ. λειπ-) λειφκιςομαι, ἐλείφκθν 

λαμβάνομαι → (κ. λαβ-) ἐλιφκθν 

κθρφττομαι → (κ. κθρυκ-) κθρυχκιςομαι, ἐκθρφχκθν 

πείκομαι → (κ. πεικ-) πειςκιςομαι, ἐπείςκθν 

✦ Μερικά ρήματα ςχθματίηουν τον πακθτικό μζλλοντα και αόριςτο αϋ με 

τθν προςθήκη ενόσ -ς- πριν από το πρόςφυμα -θη-, παρόλο που δεν είναι 

οδοντικόλθκτα, π.χ. 

ἀκοφομαι → ἀκουςκιςομαι, ᾐκοφςκθν 

κελεφομαι → κελευςκιςομαι, ἐκελεφςκθν 
 

 
Βρεσ τισ 22 λέξεισ που είναι τφποι παθητικοφ μέλλοντα ή αορίςτου (α' ή β'): 
 

Ἀρπαγὴ Περςεφόνθσ. 

Περςεφόνθ κυγάτθρ Δήμθτροσ ἦν. Παιδευκεῖςα δὲ καὶ ἀνατραφεῖςα ὑπ’ αὐτῆσ λαμπρῶσ καλλίςτθ καὶ 

ςωφρονεςτάτθ τῶν παρκένων ἐγένετο. Ταύτθν Πλούτων γυναῖκα ἠβουλήκθ λαβεῖν. Πορευκεὶσ οὖν πρὸσ τὸν 

Δία, τὸν ἀδελφόν, εἶπεν αὐτῷ· «Ζεῦ, βούλομαι Περςεφόνθν γυναῖκα ἁρπάςαι». ῎Ελεγε δ ὅτι τοῦ ἔργου 

τούτου οὐδέποτε ἀπαλλαγήςοιτο. Ζεὺσ δὲ πειςκεὶσ ἐπιτρέπει τοῦτο τῷ Πλούτωνι. Συλλεγεῖςαι οὖν ποτε αἱ 

παρκένοι εἰσ τοὺσ ἀγροὺσ ἐπορεύκθςαν ἄνκθ ςυλλέξουςαι. Περςεφόνθ δ’ ἀπαλλαγεῖςα τῶν ἄλλων 

ςυνικροιηεν ἄνκθ. Αἴφνθσ ἡ γῆ διαςχιςκεῖςα τὴν Περςεφόνθν κατέπιε· πράγματι δ’ ὅμωσ αὕτθ ὑπὸ 

Πλούτωνοσ ἁρπαγεῖςα εἰσ Ἅδου ἤχκθ. Αἱ ἄλλαι παρκένοι διαςωκεῖςαι οἴκαδε ἐνόμιςαν ταύτθν εἰσ βάρακρον 

κατακρθμνιςκῆναι. Δθμήτθρ δὲ νυκτὸσ καὶ ἡμέρασ περιάγουςα ἀνθμμέναισ λαμπάςι τὴν κυγατέρα οὐχ 

θὕριςκεν. Ἐπεὶ δ’ ἐμθνύκθ αὐτῆ ὑπὸ ἑρμθνέων ὅτι Περςεφόνθ ὑπὸ Πλούτωνοσ ἁρπαγείθ, προςῆλκε τῷ Διὶ 

κλαίουςα καὶ εἶπεν αὐτῷ· «Ζεῦ πάτερ, πῶσ ἂν ἡςκείθν καὶ τερφκείθν ἐν τῷ βίῳ, εἰ τὸ λοιπὸν ἀναγκαςκείθν 

διάγειν ἄνευ τῆσ κυγατρόσ;» Ζεὺσ δὲ μεταπεμψάμενοσ Πλούτωνα λέγει αὐτῷ· «Ὦ Πλούτων, ἡ Περςεφόνθ τὸ 

ἥμιςυ μὲν τοῦ ἔτουσ μενέτω παρὰ ςοί, τὸ δ’ ἕτερον παρὰ τῆ μθτρί. Πορεύκθτι οὖν, Περςεφόνθ, πρὸσ τὴν 

μθτέρα». Οὕτω Ζεὺσ νομίςασ τόν τε Πλούτωνα ἡςκιςεςκαι καὶ τὴν Δήμθτρα ἀνακουφιςκήςεςκαι τὰ κατὰ 

Περςεφόνθν ἔταξεν. 


